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Kanouoam QinonoiuHux Hayk, OOYyeHm,

Odoyenm Kageopu iHO3eMHUX MOG 2YMAHIMAPHUX (aAKYIbmemie
Ooecbkoeo HayioHanbHozo yHieepcumemy imeri 1.1. Meunukosa

CraTTio NPUCBSIYEHO PO3IMsSAY CTPYKTYpU, METH, 3aBAaHb Ta 3MICTOBOTO HAMOBHEHHS HaBYanbHOI AMCUMMNiHK «Aka-
AeMiyHe nucbMoy» Ans 3000yBaviB BULLOT OCBITM HOPMAMYHUX CrielianbHOCTen Ha MmaTtepiani poboynx nporpam gns acni-
paHTiB HauionansbHoro yHiBepcutety «Ofecbka topuandHa akagemis». OcBiTHbO-HaykoBa nporpama nigrotosku 3nobysa-
yiB BULLIOT OCBITW CTyneHs AokTopa dinocodii 3a cneujanbHicTio 293 «MixHapogHe npaso» nepenbdadvae Tpu 060B’A3KOBI
OCBITHIi KOMMOHEHTW, MOB’'sI3aHi i3 akageMiYHUM NUCbMOM, a came: «AkaZeMidHe NCEMHE MOBMEHHS», «AyaitoBaHHS
i MpodbecinHe MOBMNEHHS» Ta «AHani3 HaykoBoro/mpodecinHoro TekcTy». Ha nepwomy etani 3gobyBadi BMLLOI OCBITU
3HaOMNATLCSA 3 OCHOBAMM aKafeMiYHOro MUCbMa aHIMiINCHKOK MOBOK Y LNOMY Ta 3 npaBunamm opopMeHHs i noby-
[0BU OKPEMUX ENEMEHTIB HayKoBOro Ta npodecinHoro TekcTis. dpyrui etan nepeabavae BOOCKOHANEHHS Pi3HNX (OpM
YCHOI MOBIEHHEBOI AiSNbHOCTI acnipaHTiB, 3okpema, nybniyHunin BUCTYN, Npe3eHTaLlis HayKoBOro OOCHIMKEHHS, ANCKYCIs,
neperosopu. MeTa BignoBigHOT HaB4YaNbHOI AMCUMNNIHWM — CPOPMYBaTH MOBHI KOMMETEHTHOCTI OCTATHI ANs e(eKTUBHOI
YCHOI KOMYHiKaLjii iIHO3eMHOI MOBOIO Yy ranysi HaykoBOi Ta NpodeciiHOl AisnbHOCTI. TpeTi 3a3HaveHun etan chopmye

255



Bunyck 25. Towm 2

HeOobXiQHUN TEOPETUYHWIA | NPaKTUYHWI Ba3nc 3HaHb 3 aHMIVCHKOI MOBY Sk 3aC00y KOMYHIiKaLii Y HaykoBO-npodeciinHoMy

cepenoBuLLi, Wo nepeadavae YMTaHHA nitepaTypu 3a haxom y pexmmax noLuyKoBo-iHhOPMaTUBHOIO, NEPErnsaa0Boro Ta

aHaniTMYHOro YnTaHHa. JucumnniHa CMHTE3ye 3HaHHSA (baxoBMX | MOBHMX AUCUMNMIH Ta CpsSIMOBaHa Ha igeHTudikawio

BMAiB NPOMECINHMX TEKCTIB, aHamni3 Ta iHTepnpeTyBaHHA TEKCTOBOI iHpopMaLii 3 aHIMOMOBHUX Axepen AN BUKOHaHHSA

npodeciiHnx 3aBaaHb. [epcnekTuBy LbOro AoCHimMKEHHA B6a4aEMO y NOPIBHSAHHI CTPYKTYPW Ta HaNOBHEHHS OUCUMNAIH,

NOB’A3aHWX i3 akageMiYHUM NUCbMOM, Y NMPOBIAHNX EBPOMNENCHKMUX Ta aMePUKaHCbKMUX BULLIMX HABYalIbHUX 3aknajax.
KniouyoBi cnosa: akageMiyHe NMCbMO, aHarni3 HayKOBOro TEKCTY, KOMNETEHTHOCTI, MPOdECiNHE MOBMEHHS.

The article is devoted to consideration of the structure, purpose, tasks and content of the academic discipline "Aca-
demic writing" for students of higher education in legal specialities based on the programs for postgraduate students of the
National University "Odesa Law Academy". The educational-scientific training program for higher education applicants for
the degree of Doctor of Philosophy in the speciality 293 "International Law" provides three mandatory educational com-
ponents related to academic writing, namely: "Academic written communication”, "Listening and professional speaking”
and " Analysis of a scientific/professional text". At the first stage, post-graduate students get acquainted with the basics
of academic writing in English in general and with the rules of design and construction of individual elements of scientific
and professional texts. The second stage involves improvement of various forms of oral speech activity of post-graduate
students, in particular, public speech, presentation of scientific research, discussion, negotiations. The purpose of the rele-
vant academic discipline is to form linguistic competences sufficient for effective oral communication in a foreign language
in the field of scientific and professional activities. The third specified stage forms the necessary theoretical and practical
basis of knowledge of the English language as a means of communication in a scientific and professional environment,
which involves reading professional literature in search-informative, reviewing and analytical reading modes. The disci-
pline synthesizes knowledge of professional and language disciplines and is aimed at identifying types of professional
texts, analyzing and interpreting textual information from English sources for the performance of professional tasks. The
perspective of this research can be seen in the comparison of the structure and content of disciplines related to academic

writing in leading European and American higher educational institutions.
Key words: academic writing, analysis of scientific text, competences, professional speech.

IocTranoBka npodjaemu. AxageMiyHe THCEMO —
LIe TPAIUIIHUN BUJ] KOMIIETEHIII1, SIKUI € 0COOIIMBO
aKTyaJbHMM B YMOBax CTPIMKOTO PO3BUTKY iH(Op-
MaIliifHUX TPOIECiB, MIXKHAPOTHUX OOMIHIB, aKaje-
MIYHHUX KOHTaKTiB, 1 SKUH IIHPOKO MPEACTABICHUN
y CBITOBOMY OCBITHROMY Ta HayKOBOMY CITIBTOBapH-
cTBl. AKaJeMiYyHe IMUCbMO € Ha CHOTOAHIIIHINA JeHb
0a30BOI0 MOBHOIO KOMIIETEHIII€I0 YCIIIIHOTO HAaB-
YaHHS Y BUIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJIaji, 10 J03BO-
JISI€ YATATH, PO3YMITH, CTPYKTYpyBaTu Ta Gopmary-
BaTH CBOI BIIACHI HAYKOBi TEKCTH.

3arajgpHHIA TPEH/I 3aIIPOBaPKEHHS IIPOrpaMH YHi-
BEPCUTETIB Kypcy 3 akKaJeMiuyHOTO MUChMa JTOCHUThH
3pO3YMUIHIA: KiNBKICTh iH(OpMamii y CycmibCcTBi
CTaJla HACTIIbKM BEJIMKOIO, IO 3100yBadaM OCBITH
HeoOxigHa goromora y ii CTpyKTypyBaHHI, aHai3i,
a TaKOXX y CTBOPEHHI BIACHUX HAYKOBUX JOPOOKIB.

JuciumniHa «Axanemidde mucbMo» (Academic
Writing) naBHO iCHye B 3aXiJHHX YHIBEpCUTETaXx,
i 11 MeTol0 € (opMyBaHHS aKaJeMiYHHX HaBUYOK
(academic skills), 10 CTAaHOBIIATH OCHOBY aKajeMid-
HOI rpaMoTHOCTI (academic literacy). IIpuKMeTHUK
«academic» TyT O3Ha4ae Bce, IO TOB'S3aHE 3 HaB-
YaHHSM Ta OCBITOIO, HANpHKIAA, academic year,
academic success, academic achievements, academic
competence Ta iH. BKIIOYeHHS 11i€1 OCBITHBOT KOM-
IIOHEHTH B OCBITHI MPOTpaMH Pi3HUX PiBHIB B yKpa-
THCBHKHX 3aKJIa/IaX BHINOi OCBITH pOOWTH HAIIYy PO3-
BIJIKY CBOEYACHOIO Ta aKTYaIbHOIO.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamii.
[onsTTS, IKE HE3MIHHO ACOIIOETHCS 31 cheporo aka-
JIEMIYHOTO IMChbMa — aKajeMidyHa rpaMoTHICTb. Lleit
30ipHUN TEPMiH MOEIHYE METATIHTBICTHYHI KOMIIE-

TEHIIi1, III0 € YMOBOIO PO3BUTKY KOMIIETEHIIIT HAyKO-
BO-JOCHIAHOrO MHChMa. JIOCHIAHUKH BH3HAYAIOThH
aKaJIeMiuHy TPaMOTHICTh SIK 3[aTHICTh 10 €(EKTHB-
HOI KOMYHIKaIii y CyJyacHOMY akaJeMiYHOMY CIIiB-
ToBapuCTBi. CIOMU BXOJSATh HABUYKU MIKKYIIBTYPHOT
KOMYHIKallii 3 mpuBoAy mpodeciifHo-opieHTOBaHUX
TEKCTIB aHIJIIMCHKOIO SIK MOBOIO MI>KHAPOIHOTO CITiJI-
KyBaHHsI, HABUYKH KPUTUYHOTO MUCJICHHS Ta 37ar-
HICTB 70 caMooCBiTH [1; 2].

KpiM yMiHb «ITpaBHILHOTO» YNTAHHS Ta MHACHMA,
MiAKPECTIOETHCS  BAXKIUBICTh PO3BUTKY IIEBHOTO
Croco0y MUCIEHHS, MPHUIATHOTO ISl JAHOTO KYIIb-
TYpPHOTO CEepPEIIOBUINA. Y CTPYKTYPi aKaJIeMiqHO1 Ipa-
MOTHOCTI TAKUM YHHOM BUILISIOTHCS TaKl CKJIAI0BI:

* BY3BbKO-IWCIUIUIIHAPHI BMIiHHS (IMTyBaHHA,
CTBOPEHHSI TEKCTIB MPOheCIHHMX KaHPIB);

*  MDKIWUCIUIUTIHAPHI BMiHHS (YUTAaHHS, THCH-
MOBa MOB2, yCHE MOBIICHHS, CIPHUHSATTS MOBU Ha
CIyX);

* 3HaHHA MPO MIHHOCTI aKaJIEMIYHOTO TUCKYPCY
PI3HUX XKaHPIB;

* KPUTHYHE MHCJICHHS,

* 3MIaTHICTH JI0 CAMOOCBITH;

e MOTHBALL;

*  peduekcis [3].

OCBO€CHHS 3acajaMH aKaJeMIYHOro IHCbMa Bijl-
OyBaeThCsl y JNeKUTbKa eramiB. Ha meprmomy erarti
3MIACHIOETHhCS (POPMYBAHHSI KITFOYOBUX KOMITETEHITIH
3 METOIO JIEKOHCTPYKIIiT Ta PEKOHCTPYKIIiT JUCKYPCY
JUCIMILUTIHN, HAa BXOJDKCHHS JIO SKOTO MPETEHAYE
3100yBad ocBiTH. Ha nmpyromy erami BigOyBaeTbcs
BUPOOJICHHS «aBTOPCHKOTO CTHIIIO» 1 (hOpMYBaHHS
«aBTOPCBHKOI 1IEHTHYHOCTI» y TOMY TUCKYPCUBHOMY
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CIIBTOBAapHCTBI, YACTHHOIO SKOTO MAaE€ HaMip CTaTh
3m00yBad ocBiTH. | Ha TpeThoMy eTari BiOyBa€eThCs
HaOyTTs KPUTHIHOI KOMIIETEHIIii, 10 JO3BOJISE TIPO-
JMyKyBaTH BIIACHI HOBI ifiel B MekaxX TEeBHOI akaje-
MIYHOI CIIBHOTH [4].

IlinkoM oueBHAHO, IO AUCHUILTIHA «Academic
Writing» Binpi3HAETbCA BiN I1HIIMX YHIBEPCHUTET-
CHKUX TUCIHIUIIH, 3aBJaHHS SKUX MOJSTae HacaMIle-
peny nepemadvi cucteMu 3HaHb. Ha BinMiHy Bijg Takumx
MIPEIMETHO-OPIEHTOBAHUX AMCHIHUIUTIH, TUCIHUILTIHA
«Academic Writing» € AisUTbHICHO-OPIEHTOBAHOIO,
OCKIJIbKM Ma€ Ha MeTi (POPMYBaHHS KOMITETEHITIH.

IlocranoBka 3aBAaHHsA. Mema cmammi TIOJISITae
Y DOCIIDKEHHI CTPYKTYpH, METH 1 3aBIaHb HaBYATIh-
HOI TUCHHILTIHN «AKaJeMidyHe TUCHMO» JUIS 3700Y-
BauyiB BHIIOI OCBITH IOPHIMYHHUX CIeEUiaJbHOCTEH
Ha Marepiami poOOYMX Tporpam mIJsi acHipaHTiB
HamnionansHoro yHiBepcutery «Onecbka IOpUANYHA
aKazeMis».

Buxkiaan ocHoBHoro marepiajy. OCBITHBO-
HayKoBa IporpaMa ITiAroTOBKH 3100yBadiB BHIIOT
OCBITH CTyHeHs JOKTopa Qimocodii 3a crheuianb-
HicTIO 293 «MixHapoaHe TpaBo» nepeadadae Tpu
000B’s13KOB1 OCBITHI KOMIIOHEHTH, OB’ sI3aHi i3 aKa-
JIEMIYHHUM ITHCBMOM, a caMe: «AKaJeMidyHe IIUCEMHE
MOBIICHHS, «AYNifOBaHHSA 1 IpodeciiiHe MOBICHHSD)
Ta «AHai3 HayKOBOTO/MPOQECIiHHOTO TEKCTY»
[5;6;7].

Meroro nepuioi 3 HuX € POpMyBaHHS MOBHUX KOM-
METEHTHOCTEH, TOCTATHIX IJIs 3iHCHEHHS MHCHMO-
BOi KOMYHIKaIlii aHTJTIICHKOI0O MOBOIO 3 BUCOKUM PiB-
HEM TEXHIiKH, JIOTIYHOCTI Ta TPaMOTHOCTiI MOBJICHHS
JUIsl BUPILLICHHS Pi3HOMaHITHUX (PaxOBHX 3aBAaHb, SIK
i Yac MOJANbUIOr0 HaBYaHHS, TaK 1 y MalOyTHIl
HayKoBiit/mpodeciiiHiii AisITBHOCTI.

B Mexax OMCHHMINIIHA «AKageMidHE ITHCEMHE
MOBJICHHS TTepe0a1eHO BUBYCHHS HACTYITHUX TEM:

— 3araipHi XapaKTePUCTUKH Ta BUIU aHTIIOMOB-
HOoro akagemiunoro mucbMa (General features ant
types of English academic writing);

— KputnuHe  MUCNEHHs, YHTaHHS,
(Critical Thinking, Reading, and Writing);

— JlinrBaneHi 3acobu nepedpasyBanus (Lingual
means of paraphrising);

— Pestome B akagemiyHOMY nuchMi (Summarising
in academic writing);

— OdopmiteHHsI  UUTYBaHHS  Ta
(Quotations and references);

— MoBHI 0COOMMBOCTI CTPYKTYPHHUX YaCTHH aKa-
nemiyHoro tekcty (Berym) (Lingual peculiarities of
structural parts of an academic texts (introduction);

— MoBHI 0COOJIHMBOCTI CTPYKTypHHX YacTHUH aKa-
nemivHoro Tekcty (BucHoBkH) (Lingual peculiarities
of structural parts of an academic texts conclusion);

IMHUCHbMO

ITOCHUJIaHb

— MoBHI 0COOJMBOCTI aKagEeMIYHOIO NHUCHMA:
aprymeHnTaiis ta oorosopenns (Lingual peculiarities
of academic writing: argument and discussion);

— MoBHI 0COOIMBOCTI aKajAeMiYHOIO IHUCHMA:
3B’s3HicTh (Lingual peculiarities of academic
writing: cohesion);

— MoOBHI 0COOJMBOCTI aKagEeMIYHOIO NHUCHMA:
nopiBHsHHS Ta npukiaaau (Lingual peculiarities of
academic writing: comparison and examples);

— MoBHI 0CO0IMBOCTI aKajgeMiYHOrO IHUCHMA:
nedinimii Ta y3aranpHeHHs (Lingual peculiarities of
academic writing: definitions and generalization);

— Cruiictr4uHi 0COOJIMBOCTI aKageMIqHOTO
nuceMa (Stylistic peculiarities of academic writing);

— JlekcHKO-CHHTAaKCHYHI OCOOMMBOCTI aHOTaIii
(Lexico-syntactical peculiarities of abstracts);

— JIeKCUKO-CHHTAaKCHYHI O0COOJMBOCTI HAayKOBOI
crarti (Lexico-syntactical peculiarities of a scientific
article).

TpaauiiiiHo akaJeMivHi )KaHPU TOAUISIOTHECS Ha
MEpBUHHI Ta BTOpUHHI. J[0 MEpPBHHHUX HaJeXaTb
HayKOBa CTaTT, aKaJieMidHa pereH3is, MoHorpadis,
IcepTarlisi, 10 BTOpUHHUX — IHCTPYKITis, TE3H1, aBTO-
pedepar, cremianizoBaHa SHIUKIONEINYHA CTaTTH,
HayKOBa JHCKYCisl, OIMC HAYKOBOrO MpoekTy. JKanpu
aKaJeMivqHOro JINCTa MalOTh HU3KY OCOOIUBOCTEH:

— TpocTa CTpyKTypa (BCTYI, OCHOBHA YacTHHA,
BHCHOBOK);

— OUTYBaHHS Ta TOCWJIAHHA Ha poOOTH IHIIHMX
aBTOPIB;

— YCBiJOMJICHHS MaiiOyTHBO1 ayuTOopii;

— SICHICTh Ta TOYHICTh BHUCJIOBIIIOBAHb;

— IOTPUMAaHHS MPAaBUJI MyHKTYAIli1, TpaMaTHKH Ta
opdorpadii.

Orxe, Ha mepmioMy erami 3700yBadi BHIIOL
OCBITH 3HAHOMIISITBCS 3 OCHOBAMH aKaJ[EMi4HOTO
MUChMa aHIJIIMCHKOI0 MOBOIO Y IIIJIOMY Ta 3 TpaBH-
namMu oopMIleHHS 1 TOOYIOBH OKPEMHUX EIIEMEHTIB
HayKOBOT'O TEKCTY.

Jpyruit eram «AynmiroBaHHs 1 Tmpodeciitae
MOBJICHHSI» Tepef0ayae BIAOCKOHAJCHHS pPI3HHUX
(¢opM yCHOI MOBIIGHHEBOI AiSIBHOCTI (ITyONIiYHHIMA
BHUCTYN, NpPE3eHTalis HAyKOBOTO JOCTiIKEHHS,
IIMCKycCis, meperoBopu). Meta 1liei HaB4YajIbHOT
MUCIUILTIHU — c(HhOPMYBAaTH MOBHI KOMIETCHTHO-
CTi mocrarHi At e(eKTHBHOI yCHOI KOMYHIiKaIii
1HO3eMHOIO0 MOBOIO y Tajiy3i HayKoBoi Ta mpode-
ciiHol misyibHOCTI. Y Mexax M€l MUCHUIIIHU
BHBYAKOTHCS TaKi TEMHU:

— 3aranpHa XapakTepUCTUKA YCHUX DPI3HOBUJIB
aKaJieMIiYHOI0 MOBJIEHHS: MOBHI 3aCO0M, TEXHIKHA Ta
crparerii / General characteristics of oral varieties of
academic speech: linguistic means, techniques and
strategies;
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— CkJiajaHHsl KOHCIIEKTY (JIeKis, KoH(epeHIis):
1. 3aranpHONPUAHATI CKOPOYEHHS Yy KOHCIEKTY-
BaHHi. 2. Oopmienns kopoTkoro 3micTy. 3. TexHika
PO3yMiHHS (hax0BOTO TEKCTY Ha ciayX / Synopsis (lec-
ture, conference): 1. Generally accepted abbrevia-
tions in note-taking 2. Designing a summary. 3. The
technique of listening comprehension;

— [Ipesenramis  mocmimkenas: MoBHI  3acobu
BeJICHHA IIPE3eHTAaIllii (BCTaBHI CIIOBA, PEYCHHS Ta CJIO-
BocnonryueHHs1) / Research presentation: Linguistic
means of conducting a presentation (interjections,
sentences and phrases);

— HaykoBa guckycia: 1. Ctpaterii po3ymiHHS
aHTIIOMOBHOTO  (paxoBOoro MOBICHHs. 2. MoBHI
3acobu aprymenranii / Scientific discussion:
1. Strategies for understanding English professional
speech. 2. Linguistic means of argumentation;

— JlomoBiab: 1. MoBHI 3aco0u CTpyKTypyBaHHSI
nomoBimi. 2.MOBHO-eMOIIiiHI 3ac00u TPHUBAOICHHS
yBaru aymutopii / Report: 1. Linguistic means of
structuring the report. 2. Linguistic and emotional
means of attracting the attention of the audience;

— CynoBe 3acimanHs: 1. MoBHHMII acmeKT CyIo-
BOI IPOMOBHU (JIeKCHKa 1 TepMiHoorisl). 2. MoBHI
3ac00M NIOBEICHHS Ta BIJICTOIOBAHHS CBOEI TOYKH
3opy (ycraneni Bupaswm, kmime) / Trial: 1. Linguistic
aspect of court speech (vocabulary and terminology).
2. Linguistic means of proving and defending one's
point of view (established expressions, clichés).

TakuM 4YMHOM, Ha JpyroMmy erami 3700yBadi
BHUIIIOT OCBITH 3HAHOMIIATBCS 13 HEOOXITHUMU TEXHi-
KaMU 1 mpuifoMmamu st e(heKTUBHOI yCHOT KOMYHi-
Kallii iH0O3eMHOI0 MOBOIO Yy Tajy3i HayKOBOI Ta Mpo-
(eciliHol iSTBHOCTI.

OcranHiii, TpeTiii eTan «AHali3 HayKOBOI'O/Ipo-
(eciitHOTO TEeKCTy» Ma€e Ha MeTi (OPMYBaHHS y 3110~
OyBadiB iHIITOMOBHUX KOMIICTEHTHOCTEH, MOCTATHIX
JUIA 3I1HCHEHHS KOMYHIKallii aHDIiHCHKOI MOBOIO
3 BUCOKUM PiBHEM TEXHIKH, JIOTTYHOCT] Ta TPAaMOTHO-
CTi MOBJICHHS JUIS BUPIILIEHHS Pi3HOMaHITHUX (haxo-
BUX 3aBJIaHb, 5K MiJ 9ac MOAaJbIIOr0 HABYaHHSI, TaK
1 y MaiOyTHIH HayKoBil/mpodeciiHii HisUTBHOCTI.
HapuanpHa mucnminiina dopmye HeoOXimHHN Teo-
peTHYHUI 1 TpaKTHYHUN 0a3uc 3HAHB 3 aHTITIHCHKOT
MOBH SIK 3ac0o0y KOMYHIKalii y HaykoBo-mpodeciii-
HOMY CEpelOBHILI (YUTAaHHS JiTeparypu 3a (axom
y peXHuMax MOUTyKOBO-iHPOPMATHBHOTO, IE€PETIs-
JIOBOTO Ta AaHANITHIHOTO 4YHTaHHS). Jucnururina
CUHTE3y€ 3HaHHS (axOBHX | MOBHHX AWCIHUIUIIH Ta
cupsMOBaHa Ha ifeHTH(]IKaIlil0 BUAIB Tpodeciii-
HUX TEKCTiB, aHaJi3 Ta IHTEpIpeTyBaHHS TEKCTOBOI
iHpOpMAIIii 3 aHITIOMOBHUX JIKEpeN IS BUKOHAHHS
npodeciiiHuX 3aBnanb. Y ii Mexax mependadeHo
PO3MIISA HACTYITHUX TEM:

— 3aranbHa XapakTepUCTHKA HAYKOBOTO (BYHKI[IO-
HajpHOTO cTIiO / General characteristics of scien-
tific functional style;

—3acaju aHanmizy HayKOBOTO TEKCTY: KOMIIO-
3UIIHHI, JEKCUYHI, CUHTAKCHYHI OCOOIHMBOCTI /
Principles of scientific text analysis: compositional,
lexical, syntactic features;

— KoHTpaxTt. [MomrykoBo-iHpopMaTHBHeE,
MeperigoBe Ta aHaNiTU4YHE 4YHUTaHHSI. MOBHO-
TEpMIHOJIOTiYHE  oOmpaioBanHsi.  [lepeknaxg  /
Contract. Search-informative, review and analytical
reading. Linguistic and terminological processing.
Translation;

— Hayxkosa (HayKOBO-TIOIYJISIPHA) CTaTTsL.
[MomykoBo-iHopMaTHBHE, TEPErVISIOBE Ta aHAIi-
TUYHE YUTaHHA. MOBHO-TEPMIHOJOTIYHE OMpAItO-
BaHHs. TeKcTyalbHE 1 CTPYKTypHE O(OPMIICHHS.
[lepexuman i penarysanus / Scientific (popular scien-
tific) article. Search-informative, review and analyti-
cal reading. Linguistic and terminological process-
ing. Textual and structural design. Translation and
editing;

— HopmaruBHo-nipaBoBuii  akT.  IlomrykoBo-
iHhpopMaTuBHE, TMEperisioBe Ta  aHATITHYHE
yuTaHHsI. MOBHO-TEPMiHONOTIYHE OIPALIOBAHHS.

TekcryanbHe 1 cTpykTypHE opopmieHHs. [lepexnaz /
Legal act. Search-informative, review and analytical
reading. Linguistic and terminological processing.
Textual and structural design. Translation.

Takum 4MHOM, TpeTili eram B MeXax KOMILICK-
CHOTO BHMBYEHHS aKaJeMiyHOTo MUChbMa Iependadae
po0OTy 3 aHAJTI30M HAyKOBOTO Ta MPOodeCiiftHOTO TeK-
CTIB IOPHIUYHOI CIPSIMOBAHOCTI, SIKHH CIUPAETHCS
Ha OCHOBHI 3aCay TEKCTOBOI JIIHTBICTHKH.

BucnoBkn. VY crarti pO3MIAHYTO CTPYK-
TYpY, METy 1 3aBIaHHS HaBYAJIbHOI AMCUUIUIIHU
«AxazeMiuHe THCBMO» I 3700yBaviB BUIIOL
OCBITH IOpUAWYHHX CIIELiaJbHOCTEH Ha Marepiaii
pobounx mporpam s acmipanTtiB HailioHaJIbHOTO
yHiBepcuTeTy «Opecbka MOPHANYHA aKaJaeMisy.
OcCBiTHRO-HayKOBa TMporpaMa MiArOTOBKH 3100Y-
BadiB BHIIOI OCBITH CTymHeHS JOKTOpa inoco-
¢ii 3a crnemianbHicTIO 293 «MixHapoaHE TPaBOY
nepenbadae Tpu 00OB’SI3KOBI OCBITHI KOMIIOHEHTH,
MoB’sI3aHi 13 akKaJeMIYHHM IMCbMOM, a caMme:
«AKazieMiYHE THCEMHE MOBICHHS», «AyNilOBaHHS
i mpodeciiine MOBICHHS» Ta «AHami3 HAyKOBOTO/
npogeciiinoro Tekcty». Ha nepiomy erari 3100y-
Badi BUIIOI OCBITH 3HAMOMIIATHCS 3 OCHOBAMH aKa-
JIEMIYHOTO MHChMa AHTIIHCHKOK MOBOK y IIJIOMY
Ta 3 IpaBuIaMu OQOPMIICHHS i TOOYTOBH OKPEMUX
€JIeMEHTIB HayKOBOTO TeKCTy. Jpyruii etam nepen-
Oauae BIOCKOHAJEHHS pi3HHUX (POpM yCHOI MOBIEH-
HEBOI AisNBHOCTI (IyOMiYHUI BUCTYH, IpE3eHTALlis
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HayKOBOTO JOCIIJDKEHHS, JHUCKYCis, TePEroBOPH).
Merta 11i€i HaBYaIBHOI AUCHUIIIIHU — c(HOpPMyBaTH
MOBHI KOMIIETEHTHOCTI MOCTaTHI Mg €()EeKTUBHOL
yCHO{ KOMYHIKaIlil iH0O36MHOIO MOBOIO Y TalTy3i Hay-
KOBOi Ta mpogeciiinoi aiseHOCTI. TpeTiit eTan Gop-
My€ HeoOXiTHUI TeOpEeTUUHUH 1 MpaKTHIHUH Oa3uc
3HAaHb 3 aHMIHCHKOI MOBHU SIK 3ac00y KOMYHiKaIlii
Yy HayKoOBO-TIpoeCifHOMY CepeoBHUIIl (YHTaHHS
miteparypu 3a (axoM y pekmMax IMOIIYKOBO-iH-
(OopMaTUBHOTO, MEPErISIIOBOTO Ta AHAIITHYHOIO

yuTaHHA). Jucuumiina cuaTe3ye 3HAHHS (aXxOBUX
1 MOBHHMX IHCIHILTIH Ta CIIPSIMOBaHa Ha imeHTU(I-
KaIliro BUJiB TpodeciifHuX TeKCTiB, aHali3 Ta iHTep-
NpeTyBaHHS TEKCTOBOI iH(opMaii 3 aHITIOMOBHHX
JoKepell A7l BUKOHAHHS MpoQeciiiHuX 3aBAaHb.

[lepcniekTUBY 1HOTO JOCHIKEHHS BOadaeMo
y TIOPIBHSHHI CTPYKTYPH Ta HAIIOBHEHHS TUCIUILIIH,
OB’ SI3aHMX 13 aKaIEMIYHAM THCHMOM, Y TPOBITHUX
€BPOINEHCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX BUIIHMX HaBYAJIb-
HUX 3aKIajax.
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